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The Abridged Daily Vajrasattva Practice

from the

Mind Accomplishment Practice of Vajrasattva
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Homage to Vajrasattva!
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The root text says, “Those possessing devotion, diligence, wisdom, and
compassion who wish to practice a pure supreme path must perform the
mind accomplishment practice of Vajrasattva.” As the quotation reveals, with

the wish to practice according to the quintessential meaning, from among
the three, preliminary, actual, and conclusion, first is the lineage prayer.
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The Minling Vajrasattva Lineage Prayer
A AT A

BARATARIRRIRTAG V3R]

khyabdak dangpé gonpo kiintuzang
Kuntuzangpo, universal Lord and the first protector,

Q%’?Rﬁéﬁ&ﬁ"ﬁﬂ'gﬁ{%&&&”

détong yerméd penden dorjé sem
Vajrasattva, the glorious indivisible nature of emptiness-bliss,

@m'éq’%ﬁ'm'rﬂwm”{imﬂ

gyaltsab tonpa garab dorjé la
Garab Dorje, the regent-teacher,

qﬁm'quﬁqmi\%fﬂ'gﬁéﬁ'@«"ﬁqm}

solwa debso dakgyiid jingyi lob
| pray to you, please bless my mindstream.
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zungjuk tarchin shri simhé shyab
Shri Singha who accomplished the path of unification

qmr\'ﬂr‘i'&?ﬁ'@?ﬁ"{é’é’&éﬁﬁﬂ‘

sangwé dzodzin dorjé hungdzed dang
Hungkara, possessor of the secret treasury,

v, 'A 'W'\q/ v A v“v v
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zablam nyingp6 doénzik bima lar

Vimalamitra who sees the meaning of the quintessential
profound path,

qﬁm'quﬁqmﬁ'qrﬂ'gﬁéﬁ'@«"ggqm1

solwa debso dakgyiid jingyi lob
| pray to you, please bless my mindstream.
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diisum sangyé kiin ngé pema jung

Padmakara, the actual embodiment of the buddhas of three
times,

7 AT \F.
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khachod wangmo yéshé tsogyal dang
Yeshe Tsogyal, the lord of the celestial realm,

RaEg A RIRa RER R X AR ||

ngédon lamzang saldzed bairo jer

Vairochana, the illuminator of the perfect path of definitive
meaning,

qﬁm'quﬁqmﬁ'qrﬂ'gﬁéﬁ'@«"ggqm1

solwa debso dakgyiid jingyi lob
| pray to you, please bless my mindstream.

L} v v A.A' v \ £ OA v
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ngagyur tenpé nyima terdak ling
Terdak Lingpa, the sun of the doctrine of earlier translation,
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bimé namtriil rinchen nampar gyal
Rinchen Namgayal, the emanation of Vimalamitra,

iq'aﬁﬁ'm'q%&x'mﬁq%’a‘\éﬁm1

rigdzin sanyé pema tendzin la
Pema Tenzin who attained the level of vidhyadhara,

qﬁm'quﬁqmﬁ'qrﬂ'gﬁéﬁ'@m’ggqm1

solwa debso dakgyiid jingyi lob
| pray to you, please bless my mindstream.

?\N'qw\m&'”gq%ﬁmm'&&'n:@rxq1

ngésang lamton trinlé nampar gyal
Thinley Namgyal who reveals the definitive secret path,

&gﬂ'ﬂ%ﬂk\!'ﬂsﬁl'ﬁﬂf\'@@!'@&fﬁm'gﬂ]

chokzik pema wangyal chamdral zung
Pema Wangyal and his sister with supreme wisdom,

~ a AQLA
Q‘,§ﬂ"'Nﬂ'&a&'@ﬂ'@ﬁ&'ﬁ@&k\!'&@ﬁ'ﬂg@'ﬂﬁﬂ‘
tsuklak chogyal jamyang khyentsé ter
Tsuklak Chogyal, and Jamyang Khyentse Wangpo,

qﬁm'quﬁqmﬁ'qrﬂ'gﬁéﬁ'@m’ggqm1

solwa debso dakgyiid jingyi lob
| pray to you, please bless my mindstream.

A .V ., \/v Av \/ v\/ L] . v\
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mindrol doédgii choktsol lama jé

Lord lama who gives me empowerments and instructions,
granting all my highest wishes,

q?\'%ﬁgmaga’im'&ﬁ&'g”
déchen gyuméd namrol yidam lha
Meditational deities, the magical display of great bliss,
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trinlé tokméd khandro chodkyong la

Dakinis and dharma protectors with unimpeded enlightened
activites,

qﬁm'quﬁqmﬁ'qrﬂ'gﬁéﬁ'@«"ggqm1

solwa debso dakgyiid jingyi lob
| pray to you, please bless my mindstream.

a%«"ﬂqu\ﬁ'qm'qrﬂ'qqq&m’&x@&miﬁ
ditob gewé dakshyen khanyam dro

With the virtue here gained, may | and other beings equal to
space

g&'@q&&«’d@f&«’ﬂ&@r\'g'ﬁxqﬂ‘

jangchub semjong gangnang lhakur shar

Trdain in bodhicitta, seeing whatever appears as forms of the
eities,

@qm%ﬁ’g’@&ﬂ:@ﬁ'ﬁﬁﬁm'@1

trekchod tawa tarchin todgal gyi
And by perfecting the view of trekchod,

A a N
2| '&Y’\'SQ KR\ '&ﬂ@g@ﬁ'q;’ﬂﬂ‘

poméd zablam taru chinpar shok
Maydwe Iaccomplish the the unchanging profound path of
todgal.

%N'&I\{m&(l\!'E']/'q\ﬁl'a'&('ﬁN'RRY'\R/‘\%X’\R‘ﬂ\k\?ﬁ'ﬁ&&('gﬁ'gﬂ"l\!'ﬂgk\!@l\!'qa‘ﬂ{?
Rgx&f\"fék\rﬁk\m‘q/ﬂ

Written by Gyurme Dorje, at the request of Sherab Odzer and Sonam Phuntso,
Gonjo lamas from Eastern Tibet.
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Purify one’s mind with the following:

'&Y'i . ‘\é . N.q.“.*"\ “m.qr*{;.‘\.m.g QNSRS N
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FNEIA BN 'ﬁ'éﬁmgﬁ'iww\%&m]
lama rigdzin gyalwa shyitré kyilkhor gyi

lhatsok tamched diingyi namkhar benzar
samadza

Visualize all the lamas, vidyadharas, and victorious peaceful and
wrathful deities of the mandala being invited to appear in the
sky in front.

Seven Branch Offering

oxqe Y N
FRARAYSTENSNG
lama palden dorjé sem
Glorious Lama Vajrasattva,
SEA YA FU TN T

choksum gyalwa séché la
The Three Jewels, and victorious ones with your heirs,

R Depg e & Sro
SRS ASERS
namkun tiidé chaktsal shying
To you | continuously prostrate with utter respect

FgradEn g adaaEag

chinang chodpa gyatsoé chod
And present an ocean of outer and inner offerings.

T (Tl
RHANGRINIT GRS
dikpa léni dokgyi shying

| will refrain from creating negative karma
qi\’if\'ﬁa\mqﬁ'm'iﬂ'&'z&g

sonam kinla jéyi rang
And rejoice in all virtuous deeds.
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taktu chokhor korwa dang
Please turn the wheel of Dharma continuously

ed S RIEE o
ATTRNRRYNGIERE
droné bardu shyukled du

And remain here as long as beings exist,
Qﬁﬂ'%’ﬂﬂ'ﬂ&'ﬂ{lm'ﬂ'q;ﬁﬂg

dakni gupé solwa deb
| humbly beseech you.

~ a ed
AR EHNNARANHARXGH RS

sodnam gangdé khanyam dro
With this merit, may sentient beings equal to space

a'&ﬁgr\@qqm{qﬁqg

laméd jangchub nétob shok
Attain the state of unsurpassable enlightenment.

Smmﬁqg&mf{r\m]
Recite three times
RE s

benza mu
With benza mu:

7 (2N [N
5414\1 '(ﬂf\&&!l\! TRAAN 'fJX'qN&rﬁ”

tsokshying nam rangla timpar gyur
Visualize the field of assembled deities dissolving into oneself.
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Perform the blessings if there are actual offerings,
R
ram yam kham

v v\/ v A v UA v
i& ’\4', &N ’\@RN NN ‘9’\ NS

namdak chdying ngang nyid lé
From the state of pure dharmadhatu,

LA
TR GRAER MRN8

rangjung choédpé pungpo ni
May the self-arising mass of offerings

v v \/ v Al“ v v
’uﬁ QER&&’\ Rﬂiﬁ%‘ q3
kiinzang chopé trinta bu
Become like clouds of Samantabadra’s offerings,

ARA WA SR N EAARITIRS

pakyé namkha gangwar gyur

Immeasurably filling the entire space.

Siagovgs <bs 4Be 5% wiiAs 3 333 qgees
om benza argham patyam pupe dhupé alokeé
gandhé néwidé shabda ah hiing
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The Actual Practice in Four Parts
First, Generating the Samayasattval

Reflect on emptiness while saying the mantra.

S e e T SR s (3

Ny LSRRI EYTHNE ]

om maha shiinyata jnana benza sobhawa
atmako hang

\/ £) v« v v \/ v v
Gm%@f\k\i N ’ﬂﬁ Q“fﬁ & ﬁk\f%
khordé chokiin dodma né
Primordially, all phenomena of samsara and nirvana
&'ﬁ«"éﬁ(ﬂ&'&&@f\mwg
makyé tongpé ngang nyid lé
Are unborn in nature. From the state of emptiness,

aqq'&f@r\'ia’imnﬁg

gakméd nyingjé rolpa ni

The unceasing display of compassion arises:
v v v“v v\( £ A

FHHATUNGRER éﬁ QCEE

namkha léni jatson shyin

Out of the sky, rainbow-like,

ﬁ‘fm'&ﬁﬁ{mi’ﬁ'&ﬁm'ﬁﬁg

ngoméd ngopo yésheé trin

Insubstantial, primordial wisdom clouds

&'agxé'@fi’ﬁqug

migyur hungi ngowor shar
Appear as the immutable hiing syllable.
?\mm'?fﬁ'a?{z\@qm'&éamqqg

délé odtro choktsam kiin
From it, light emanates in all directions

! Commitment being.
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ERNHRRRIRTTR
shyoméd dorjé rawa gur
Forming the walls of an invincible vajra tent

AN A [2N
W YN AYRRANINATANE

yéshé mépung barwé trik
Surrounded by masses of flames of primordial wisdom.

Y N 0 0.0 .0
RN AT AS

dé’i a yam ram bam lam
At its center the letters 4 yam ram bam lam

gmm'ﬁa'&mwér\&@g

sumlé namkha lungmé chu

And sum transform [respectively] into the sphere of space,
wind, fire, water,

a & A <
SNATURIAIRAEe

sakyil rirab tengdu dhrim
Earth, and Mount Meru, upon which the syllable dhriim

‘cﬁa«g&qqaat\'qqm&ﬁmag

yongyur kiinzang shyalméd khang
Transforms into a vast, perfect, celestial palace,

FanaEsds NasEaRragas

chinang tsenyid yongdzok i
Complete with outer and inner characteristics.

NER s AN
NRQHRFIARE

sengtri pema dawé teng
At its center, on a lion throne with a lotus and moon disc,

a < A
AN ENGR

rigpa hunglé dorjér gyur
The syllable hiing, your rigpa, transforms into a vajra.
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trodii daknyid chomden dé

By emanating and reabsorbing light, you become the
accomplished blessed one,

R RN RN SRR EEA
A& ANAFNANAT3

dorjé sempa daweé dok
Vajrasattva, white as the moon,

a'gm'&xéﬁ'r\r\'f@sr\'aqxg

shyitsul tsendang péjéd bar
Peaceful, with the radiance of the major and minor marks,

SABRRES I

chakyé dorjé tukar dzin
Holding a vajra in your right hand at the heart center,

SRR NGRS

yonpa drilbu kula ten
Clasping a bell in your left hand at the hip,

S S a2 N
(5‘1114\1 4"‘94\1 % ER aﬂs! g&%ﬁ%
shyabnyi dorjé kyiltrung chen
And seated in the crossed-legged vajra posture.

mr\'@'g&w&@'gﬂr\ag

pangdu nyemma driguk dang
On your lap the consort Dorjé Nyemma holds

FR R AR NN RN RGAS

todpa dzinpé gulné khyiid
A curved blade and kapala, embracing your neck.

ﬁ&'ﬁg&«iﬁéﬁ"@ﬁ'ﬂﬁ"&?ﬂ«g

darchang rinchen chddpen sok
Wearing silken scarfs, precious diadems, and so forth,
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gyenché chusum dakdang den

The thirteen adornments of the sambhogakaya,

sqﬂawm'?fr\'ix’gn?fg

tayé odzer trowa o
They radiate boundless rays of light.

PO S O, WA o<l
,\ 5:&&« y q&m ﬂxgﬂm g JX® ﬁ'qx 1

détar yongsu salwar gyurpé chiwor om karpo

In that way, with utter clarity, imagine a white om at your
crown,

2 S, 2 R S N
NQFUREEANTE]  YRaOeFgY

drinpar ah marpo nyingar hiing ngonpo
A red ah at the throat, and a blue hiing at the heart,

i&k\l'ﬁk\!'&éﬁ'ﬂmk\l';\'ﬁaﬁ'ﬂﬁﬂﬂ'RI'

namkyi tsenpa lé déshyin shékpa
Through which you are transformed with the essence of

Y Yo X7
SN 6’\@ %éﬂﬁ& @RQR@XQRQN& 5\1]

tamched kyi dorjé sumgyi ngowor gyur
The vajra body, speech, and mind of all the tathagatas.
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Second, Inviting the Mandala of Wisdom Deities

RRAR N AU TRARZR FXJN R I
PRIRNIGUNGRAAARIXGNL Y
nyingé sabon lé jungwé 6dzer gyi yéshé kyi

Light radiates from the seed syllable at your heart and invites
the mandala of the wisdom deities

g\l DN e S
ARTANAF Y FH NG YRR AN

khorlo diingyi namkhar benza samadzah
Into the space in front of you. Thus, think that the deities are invited.

. S S

O\ @ﬂk\l Q@Qﬁﬁmﬂk\! Q@ﬂl\! ([

om chokchu kiina lekzhuk pé

Om Those who abide gracefully in each of the ten directions,

S¥A Y HURAETRSA TS S
S5 ya FUAARRRIN TS

chomden gyalwa khorché kiin
Victorious ones with all your retinues,

B e G A *g o
%4']4\1 é&ﬁ N ’\ﬂ&l\l&] ’\"45

tukjé chenp6 gongdzod la
Out of great compassion, please grant us your attention!

\/ v v 'A v \ v v \/

R NSRRI AL

monlam wangi sheksu sol

Through the power of your past aspirations, please come forth!

G\\@%&ﬁﬂ%ﬁ”ﬁ @.;5%

é hyé hi maha karunika drishya ho
N'&rw?’gg SR Jggassy

samaya ho samaya tam Thus, invite the deities.
égé’ﬁ'%g SR TR A AR RGN A TGR |

dzah hiing bam ho

With DZAH HUNG BAM HO summon, merge, bind, and please the deities,
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‘-'\5\1'54"'4','RFJRW"\R’ﬂ‘?&'ﬁ'&!’\'qxgﬁgf\'ﬁl\!'
damtsik gi khorlo dang nyisu médpar gyur

And become inseparable with the mandala of the samayasattva.
Then,

R SO A U R - S Y
SN &N gm HAY X FHN PN IHAATARENFNINGR
ARR AR AR AN |

tukka né triilpé lhamo namkyi bumpé diidtsi triijé

shing wangkurwar sam la

Think that the goddesses emanate from your heart, bathe you
with the nectar from the vase, and bestow the empowerment.

HEeDome ;D DeEs KIS raXe

SrRges AERgRE NRRREY:

om hing tram hrih ah a bhi khentsa hiing
om tum benza tukya ho

@‘N'r\qmﬁmm'%'&'ﬂ&«'sﬁ'gr\m gAY AENGR|
shyé wang kurwé drima tamched jang
pungpo nga né gyur

Thus, take the empowerment that purifies one’s stains and
transforms the five aggregates.

Av v 1\ 12 v, 12 v 1‘\1 A v P v vA v, v v l\l
BTN T HNARGY AU RNEIT R
Y REG GReimgy
chii lhakma gyendu liidpa lé déshyin shekpa rik
ngé ugyen yéshé nga ngon du gyur

The excess nectar flows upward, becoming the crown jewels of

the five tathagata families that actualize the five wisdom minds,
to be maintained with vajra pride.
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Third, Offering and Praise. The first of the two: General and
Specific Offerings. The first is:

S VR N v N SR S v R v
G SN FR AR Y & FRN T KA IXKER AREN |

tuka né tropé lhamo namkyi ngonpar chédpar gyur

From your heart center, visualize vividly goddesses emanating
with offerings.

& A a a
(3 ARATNAGH ARSI HR ANE

om pakmeéd namkhé khamnyid lé
Om From immeasurable space

&gﬁ'gﬁ'qmawﬂ%q'gqng
chodtrin samyé lhiindrub pa
Inconceivable clouds of offerings spontaneously arise:

&'\gﬂ'ﬂ§ﬂ'ﬁ'&!¥5\4'ﬁf\§

métok dukpa marmé dang
Flowers, incense, lamps and
%’&?éq'qm'am"imﬁﬁag

drichok shyalzé rolmo dang
Sweet scents, food, music

ngm’g’%’f’iqsimg

zukdra driro rekja cho
With characteristic forms, sounds, smells, tastes, and textures,

¥Ry TR Eraxaeag
sos6 lhamo rolpar ché
Displayed together with the various goddesses,
aa~, A

. e A
IR RGN N ARAGFINRRe
rabjam namkhé khyonkang té
Entirely filling the vast expanse of space.
Q«'ﬂ&ﬁ&«'r\g@qxq@g
giupeé loyi ulwar gyi
Which | consciously offer with respect.
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G\lﬁﬁfd%ﬁxﬁﬁgk\]ﬁﬁgﬂﬁﬂ&mﬂk\lé@’g (S‘N-&I&:\~q~§ﬂ]

om pana pénu sura tati pu sarwa tathagata sama

yogl siddhi hﬁng Thus, manifest the offerings.

S S e D s e o

&R SR §§§o IG5 HERITAR]
om benza pupé tratitstsa ho
S N D

&R R RE9s

om benza dhupé tratitstsa ho
om benza aloké tratitstsa ho
om benza gandhé tratitstsa ho
AT DN SR O gl

SRS EINRESS

om benza néwidé tratitstsa ho
S e D e

NagagahEs:

om benza shabda traitstsa ho

&'§'%'ég'§§‘§g Svrscay)

maha pudza tratitstsa ho Thus, make the offerings.

Daily Minling Vajrasattva Practice
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The Second is the Specific Offering, the Offering of Union

NEFUFTTARR FE VTS
FRYTNIGHRY NS

tsenden déwé gyenden pé

The qualified consort with blissful adornments,

&'%;&N@'iﬂg&'&gqg

mimo namkyi rekjé chok
Having excellent sensation—

éﬁ'@«"éﬂ«'ﬁqg@r@:gqﬂg

jingyi lobshik naljor tsok
Assemblage of yogis, please bless her

NG EECE RS E S

sangchok dewé néla rol
And delight in the supreme secret bliss.

N'§'ﬁ'm'5§%g'W'm'N'%§
maha sukha bodhi citta a la la ho

wrxmRRER LS
AN AR
Offering of Medicine and Rakta

SRR D R ER R
tsangmé dritok kiindral wé
Free from stains and concepts of clean and dirty,

TR(TIL(T T - :\/c
xgmggﬁ&@qs
rasa yana menchen po

The great rasayana medicine
it a

8RR BN HR T RABNE

nyonmong chakpé raktar cheé
Along with rakta of afflictive desire,
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N A B ARAGNY AN

nyampa chenpor shyésu sol
Accept them within the great evenness.

v v OA £ v v v\/
NFUFEHE AN
sarwa pentsa amrita a la la ho

et [2N

N N
4’1 % qm&,r\'q cﬂ
Offering of Torma

NESOLE A

sha nga diidtsi nyingpo chen

The torma made from the essence of five meats and five

amritas,
AAF a
qsq'qsa'qgr\na'éqwgq'mg

zacha tungwé tsokden pé
Endowed with assembled food and drink,

sy e

damdzé chokgi torma di
The supreme samaya substance—

q@«g&ﬁm’qam'gqi\?mg

nyisu médpar shyésu sol
Accept it within the state of nonduality.

o® a
&'ﬁlqmvﬁm'm'@sg
maha balingta kha kha khahi
@{N'@éx&gﬁ]
Thus, make a grand offering.
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The Praise

S

= AN
&) FAAYEEENANS

om lama palden dorjé sem
Om Glorious Lama Vajrasattva

AR AL 5%
RREE W ANYNRAT|E
déchen yéshé ngayi dak
Lord of the five blissful wisdoms,

- N . W Sl
AT RATE Y IR &S
kyilkhor kungyi jédpo chok

Supreme source of all mandalas,
A Q Yot
AARAA] S YA RS

déla dakni chaktsal lo
To you | pay homage.

“.5\\! \1\7 S 'QA'&]« °
AR R AT

driméd tonké dawé dok
Stainless like an autumn moon,

dorjé dangni drilbu dzin
You hold a vajra and bell,

AR R R Hrgle
’\&ﬁ ‘1754 NRN@&%R By

déchen nyémar nyamjor wé
And are in union with Déchen Nyemma.

~ AACAAS, -
NN ANRE EBRAAAS

sempé dorjé khyodla tod
Vajra hero, to you | offer praise.

AR &1 A AEF LA
gangi tsentsam dzinpé kyang

Just hearing your name, even in
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nara kasok ngensong gi
Naraka and the other lower realms,

v v v XN "w(o
%q RPN &E&\qs
dukngal tamched kyobdzed pa

Acts as protection from all suffering.
A& A GRAA AT RENTNR S
AFHRANEA 5
gonpo khyodla chaktsal tod
Savior, to you | pay homage and render praise.
oy Zg opqe
BNAFAAG
Thus, the praise.

q%«‘qnamnagm'@r%]

Second, the Yoga of the Recitation

Qe R REmxde Al Nz

FTFRANERGRS

dakgi nyingar 6d ngeé long

At your heart center, amidst five-colored light,
l\ v v, Av‘\cl\ . A

& %YRRR RN ﬂk\f 3

dateng rangdré yéshé pé
On a moon disc, is the jianasattva,? like yourself.

S (e y2 S S~ 8
SANMEEFEEEES -t

tukar dorjé téwar hung

At his heart center visualize a HONG syllable in the center of a
vajra,

ﬁqxqmm'ﬁqm'@'ﬁﬁmnz}fxg

karsal ngakyi trengwé kor
WIth the bright white mantras circling it.

N PN
af\'qg&rrwq«'&ar\sq'gzqm'q§ﬂg
odtro pakchod jinlab dii

Radiating light forms offerings to the noble ones, gathers
blessings,

2 wisdom being
Daily Minling Vajrasattva Practice 19



Q&N%ﬁ%ﬂg&&'ﬂ%’%ﬁﬂﬁf\g
semchen dribjang déchen kod

Cleanses the obscurations of sentient beings, creates great
bliss,

v v '\ 'A v v o
gx%« PANLRGR W GING
tsurdii ngaktreng nyidla shuyk
And reabsorbs into the mantra garland itself.

A aa_ A, o\ A N
qm'ua'ﬁw\'aigm'N&N'gqesqnm]

In samadhi, chant the mantra with single-pointed mind.
\0(

G\]’Qé’&ﬁ'@\&g

om benza sato ah
@N'%@N'g’qgm'maﬁ&'g’gﬁ'w\']

Recite the mantra as much as you can.
Afterwords, recite the 100 syllable mantra:

wngmg&mw GRS qu\nﬁ?{ ‘1; s ﬁg gqg
Y5ERg qiRge g sadfa
NgMayERs Fpduenshs 999998 FUUE F 5%41 hs K

5&.&1.@ ﬂg'g'ﬂs &.ﬁm.&wmg.wéﬁqg

om benza satto samaya | manu palaya | benza satto
tenopa | tistha dridho mé bhawa | sutto kayo mé
bhawa | supo kayo mé bhawa | anu rakto mé bhawa |
sarwa siddhi mé prayatsa | sarwa karma sutsa mé |
tsittam shriyam kuru hiing | ha ha ha ha ho |
bhagawan | sarwa tathagata | benza ma mé muntsa |
benzi bhawa maha | samaya satto ah hung phat

%N'43'qgm'r4'ﬁ&'ﬂﬁéﬂ'&%&'@'ﬂg'ﬁm qgm'magﬁ'&taﬂq

Recite this mantra one-sixth of the number in the previous recitation. At the end
of recitation session:
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The Supplication Prayer

T
O

om palden dorjé sempa kyé
Om Oh Glorious Vajrasattva!

S S—— A
AR BN Y SA|NATAERS

dakla jésu chakpar dzod
Be passionate in your regard for me.

A QA

JHFR RSN

kyéga nadang chiwa sok
From birth, aging, sickness, death,

a?qmg&@qrﬁa'%q'qtgmmﬂg

jikrung sidpé dukngal leé
And the other terrible sufferings of samsara,

N TN N N
NG RATVNIAT G
gonpo khyodkyi dakyob shik

Savior, you must protect me!

Sarzrma s s Aareze

RNV EEINEGRS

dikpa kiinlé namdrol shying

Liberate me from all negative karma and
A A A
mr\'fﬂwﬁmmswr\wxmg

yangdak yéshé sempa ché
Bless me to attain the great, pristine jianasattva’s

2 v v 12 v l“ o
RN IR ZINATE
kusung tuksu dakdrub shik
Exalted body, speech, and mind.

2NN g
N.&rm.mé.w.m.m.ﬁg

samaya siddhi ah la la ho

Grrar )

Thus, the supplication.
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. v\ - Av v, \'/ 'A
SNCEES q%q FRIEIEXY
Third, the Yoga of Dissolution

'A'A v A'« 'A v\/ v v A L} \/ 'A'
XRQ', é.gf\ﬂq G’\ TN fdﬂ'l Y ﬁ@@! ARXY
rangi nyingé odkyi pokpé kyilkhor gyi
Light radiates from your heart and falls upon the mandala,
AT ATAC a Ar A a
R Rﬁ@@ﬁk\f 'q f\ﬂ" @ﬁﬁ&l '54" ENEAR "\RI RAAINS

khorlo 6du shyuné daknyid damtsik sempa la tim

Causing it to melt into light and dissolve into yourself, the
samayasattva.

?\'&ﬁm'&m«'r\mw%&g

dé yeshé sempa la tim
Then the samayasattva dissolves into the jianasattva,

RPRRAES NEsguR R

déting ngédzin sempa la tim

Which dissolves into the samadhisattva3 [vajra].
%’N’\'i’“\f’%&%

déyang hiing la tim

This then dissolves into the HONG.

£ 5z qre Rar DA dar s e Raarar e e man NELra s
FAVTRRY N TN G ERA SARAAL Saba
RS EEES R

hing na dé bardu rimgyi tim né mimikpa lé
odsal tongpa nyid kyi ngangla nyampar shyak
The HONG dissolves upward into the nada, and finally the nada

dissolves into inconceivable luminous emptiness. Remain in
meditative equipoise in this stage.

fragagogs

om benza sato ah
With OM BENZA SATO AH,

3 meditational deity
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AL a AT
SRR R E VKRR YR GRRR YR
laryang dorjé sempé kur gyurpé chiwor om

Once again, arise in the form of Vajrasattva, marked by a
[white] om at the crown,

qu&ws&: %m‘q&é‘&gg&m@m&ﬁ‘m&’gﬂ

drinpar ah nyingar hiing yik namkyi tsenpar gyur
A [red] AH at the throat, and a [blue] HONG at the heart.

SE IR et

benza ka wa tsi raksha hang

Thus, protect with the mudra of vajra armor.
SRR BN

tamched malii kusung tuk

Everything, without exception, is enlightened body, speech,
and mind.

ﬁ"‘lﬁ"%ﬂ“‘@“"ﬂﬁ"“’@qﬂ

kusung tukkyi kiinla khyap
Enlighted body, speech, and mind pervade all phenomena.

INRF

Thus, maintain vajra pride
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| [ SR AR G HTIETIGIN |
The Sealed Vajra Knot:

An Aspiration Prayer of the Three Yogas
by Minling Terchen Rigdzin Gyurmé Dorjé

1. Request for Support to Fulfill the Aspiration

a F Nt ~~
é’"&!W"\&"’é'éﬂ"&"\ﬂ]&&'ﬁ'ﬂ&ﬂﬂ‘
lama yidam lhatsok gongsu sol

Assembly of lamas, yidams, and deities, please turn your
attention towards us!

2. Dedication, the Cause of Fulfilling the Aspiration
\ v A v \/ v v v Al \' v v

’f\ ‘V\?Qgﬁ Y Q%ﬂl\l S (2 ’\4" ] ’\f\ H
dengdir tsonpé drubpé géwa dang

At this very moment, the virtue accomplished through our
efforts

Qw'qga'q&tqmﬁr\'?ﬁr\naﬁﬁ'Q'gsqk\q1

disum sakdang yodpé géwa nam

Together with all the existing merit accumulated throughout
the three times,

A~

q‘ﬁa«m@'g&ﬁgr\'@wéﬁ’r@qg‘

domté laméd jangchub chenpor ngo
We now dedicate toward great, unsurpassable awakening!

3. Actual Aspiration Prayer:
A. Aspiration to Become the Right Vessel on the Path of the Common Vehicle.

N QA Al
ARV IRGTYRARASN A |

dengné jangchub nyingpor chikyi bar
From now until reaching the heart of enlightenment,

iq«ns:ﬁqmmf\'@m&ﬁqgﬂ]
rikzang losal ngagyal médpa dang

May we have a good family, intelligence without pride,
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N&g aqag SRy

nyingjé chéshying lama lagi den
Great compassion, devotion to the teacher,

aarys EER AT RN AFN:

NN R RRAI AR AATAT]

palden dorjé tekla ngéné shok
And conviction in the glorious Vajra Vehicle!

B. The Aspiration of the Ground, Path, and Fruition of the Uncommon Vehicle:
i. Aspiration of the Ground: Abiding with Pure Samaya as the Base and Aspiring
to Enter the Supreme Path.

f\QRﬂN gﬁ 23S A& éq BaraxyE)|

wangi minching damtsik dompar den
May we be ripened by empowerment and keep the samaya,

2 4’1‘94\1 AN AN qgﬂ &ax@%

rimnyi lamla nyendrub tarchin té

Complete ‘approach’ and ‘accomplishment’ on the path of the
two stages,

AmRA Rz Ray g q Ruads||

kawa médpar rigdzin gopang drod
Traverse the vidyadhara levels without difficulty,

\/ v . . A L2 ‘\v v v v“
ARE SRR VAR Al SaAA |
ngodrub namnyi délak drubgyur chik

And with ease swiftly achieve the two types of siddhis!

ii. Aspiration of the Path:
a. Aspiration to Accomplish the Generation Stage of Mahayoga as the Ground

a AN AT
6x'§r<§q§m'§'qq'amxmxgqm}
chirnang gyutrul drawé khorlor dzok

Whlflteyer appears is the perfect mandala of the net of magical
illusion.

ﬁ]ﬂl\! NN '6’\"1{’\'3“4 lg\ﬂl\i @aﬂ

drakpa tamched jodral ngakyi dra
Every sound is the inexpressible sound of mantra.

Daily Minling Vajrasattva Practice 25



&&N'@'ng':A'iq'rx@&rs«gm]

semkyi gyuwa rangrik dima jé
Mental stirrings are uncompounded self-knowing awareness.

q?@ﬁ'aﬁ'agm'&ﬁmx&fr\’ﬁ@fﬁm

déchen dudral médpar ngodngyur shok

May the unity beyond meeting or parting be realized as great
bliss!

b. Aspiration to Accomplish the Completion State of Anuyoga as the Path

v v\( l“ v v v v v
GRS A R NN
nyamchak tokdrib mapang nésu dak

Not rejecting obscurations of conceptual impairments, let them
be purified in their own state.

@'ﬁr\'qmm'ﬁ@:&r\"g’qm'mm'qgﬂ]
chinang sangwa yermé tokpé kang

Realizing the inseparable nature of outer, inner and secret
phenomena, may the samaya commitments be fulfilled!

QRAXZR GG AIRFRURE ||

gangshar rangdrol kunzang longyang su

May whatever arises in the mind be self-liberated in the vast
expanse of Kuntuzangpo.

S§ AR g AT agageda)
ngensong dongtruk sidshyi nyamgyur chik

May the lower realms be emptied from their depths and
samsara-nirvana become Equal.

c. Aspiration to Accomplish the Path of Non-Duality of Atiyoga as the Fruition
&N A _A a el
ﬂﬂ 2\ &ﬁ fxﬁﬁ ’f\ qr\mam gﬂNH

tiklé chenpor kudang shyingkham dzok

Within the great sphere, the kayas and buddha fields are
perfectly complete.
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Ar A A~
ﬁ&'éﬂ'%ﬁ'ﬂ?ﬁ?ﬁﬁ&%{&ﬁm
damtsik chenpor panglang tsenma dak

Within the great samaya, the concepts of abandoning and
adopting are purified.

N ANTLANS g
BRAZUEF NTRATN KA |
khyabdal chenpor rédok diidpa drol

Within Ejhe great all-pervasiveness, the knot of hope and fear is
untied.

\‘/ v '\ '« l\/ v v « v lv

gﬂk\( (S| 6§ X BN ﬁ&&ﬁ g&ﬂﬂu

dzogpa chenpor choku ngongyur shok

Within the Great Perfection, may we actualize the dharmakaya!

iii. Aspiration of Fruition:
a. The Purpose for Self: Aspiration to Have all the Siddhis

v v .A'A v 'A v v
S ARRNAEELE Rt Sl
gyudpa sumgyi jinlab nyingla shyuk
With the blessings of the three lineages received in our hearts,

@'agmgqam&'qw\'&mz\i'm'}fq&q}

gyutrul drawé lamsang semla dzok

The_s%cret path of the net of magical illusion perfected in our
minds,

_%qam'&&'qa'gq@wgﬂ'm'&m‘

trinlé namshyi lhiingyi drubpa vyi
And the spontaneous accomplishment of the four activities,

AL N A N
YHATNANRAY T H I

muta médpé drowa drolwar shok
May we liberate limitless sentient beings!

b. Purpose for Others: Wishing for Spontaneous Fulfillment of Good Fortune
N 2 N i o L2 SN
q 1y gﬂq AN Qxﬁ%@ (ﬂRH
shyitro trulpé khorlé lungtén shying
With the prophetic guidance of the mandala of peaceful and

wrathful emanations,
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el R > N
NAXAY FHN PN YIRS FRI A
khandro namkyi bushyin kyongwa dang
And the dakinis protecting us as their own children,

?é\igr\gr\'&m'qxar\'fuﬁ'mmqm}

chokyong sungmé barched kiinsal né

And the Dharma protectors and guardians dispelling all
obstacles,

R E NIRRT RYA YT
yidla monpa tadak drubgyur chik
May all our aspirations be fulfilled!

v Al v 12 lA v v v v
FURARYFURTERGN AR
gyalweé tenpa darshying gyépa dang

May the teachings of the buddhas flourish and spread
far and wide,

NreE s s AR s R s ma Ay
AN IRa LA AR R LR el
tenzin namkyi shyedpé donkiin drub

May the aspirations of all the holders of the teachings
be fulfilled,

v, l\l Av v\ 12 1“0“ 12
NINFFINBATAGGR
mali kyégi galkyen kiinshyi shying
May each and every being be freed from all adversity

gﬁ%ﬁﬂ«'&ﬂ@fﬂ'&ﬁqaﬁu‘g’xg&%m

puntsok tadak yidshyin jorgyur chik
And receive all that is excellent, just as desired!

S S Qe N AT
JarAR A AER AR AR E RN |

By Rigdzin Gyurmé Dorjé.

Translated by Adam Pearcey, 2007. Revised by Damché Rinchen, 2020
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Auspicious Verses

<& AT &
G\q Sﬁ'éﬁk\!'&!&ﬂ'@N'Xﬂﬁ'ﬁ@/@ﬁ’ﬁ”
om jinlab choktsol rikgyé dak

Om Lord of the hundred deities who bestow the supreme
blessings,

ﬁ’“’i&“@'qﬂﬁ“ﬁﬂ%

lama namkyi tashi shok
May there be the auspiciousness of lamas.

\/ v v v, ~ v“v 1«
AR YR BTARRN G RRA]|

ngodrup charbeb shyidang tro
Peaceful and wrathful deities who shower down the siddhis,

A' v l« v 'A 'V

AR Y SN AN

yidam lhatsok tashi shok

May there be the auspiciousness of assemblage of yidams.

Fﬂ«'&ﬁ%ﬁmm'g@&éﬁmaﬂ

tokméd trinlé drubdzed pé

Those with unobstructed enlightened activities,
A~ A= &L~

fﬁ@'ﬂ'&ﬂ@'@ﬁ]@'ﬂﬂ'ﬂ&'ﬂﬂu

pawo khandro tashi shok
May there be the auspiciousness of dakas and dakinis.

q&mnm&n&"{q@ugﬂ”
gangla sampé donkiin drub
May everyone’s wishes be fulfilled!

‘\v\ v \/ l“v 'A 'v
AN RSN
gélek chokgi tashi shok
May the auspiciouness of virtue and good fortune prevail!
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%N'q‘{r\] z:!%m'na'ﬂqm':@ﬁﬁ'r\a'ﬁm'ta‘,{r\'g'qﬁﬁﬁﬂ'i’i’é&s&’&m’?afq'

n‘ﬁ ﬁm'xr\'qqﬁwf}x&Fi@xq?\a'gﬁ'@'uﬁqvﬁr\'gm'@N'gqa'q@r\mm'r‘ims
g&m'u'rﬁ'&mm'aﬁmu i

Thus, recite them. When doing the brief version, conclude with a general

verse of dedication, a verse of aspiration prayer, and a verse of prayer for
auspiciousness.

For my own sake and that of others, |, Pema Garwang Tsel, created this
convenient, essential manual by abridging the root text. May the virtue
increase!
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